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Cui à di pensî, cui è di pajà? No frùtin propri nuje 


Chei ch'a son sejampàz de bren- 
tane del Polisin, lnssant la cjase e 
lis braidis sot aghe, lis bèstiis i 
neadis, la robe piardude — o ro- 
bade — a’ pratîndin che il guviàr 
ur torni dut o che ur pai due' i 
dans fin al ultin carantan. La stam- 
pe passude tal tresàf governatif e 
lis personis ben pensantis si dan di 
maravèe di une pratése cussì sba- 
lade: s'e trai sacte sun tun toblît, 
brusant il fen e sdrumant i mirs 
parsore dai nemai, si va tal scritori 
de Sigurazion a domandà il paja- 
ment dai dams daùr dal contrat; e 
so no sì è sîguràz, si rìssisi la me- 
lonarie e si cir di comedàle muòr che 
si pues. Ma nissun s'impense di dî 
la colpe al guviàr e di fondi 
lis spesis, parvie che, almancul tai 
rubines dal cil, nissun guviîr noi 
rive adore di meti la zato. 

Nuje ce dî: in tun mont ch'al 
ciaminàs cun tun fregul di sinti. 
ment, chestis pratesis a’ saressin 
fùr dai semendz, Tal e biel paîs » a° 
son distes filtr dai semenàz, ma a' 
son justis, parcè che al è fur dai 
semenàz ancje l'ordenament dal 
pais. Ca di nò, Rome ‘e je la « dèe 
Rome; Rome “e je dut, Rome "e 
fis dut, ‘e dispon di duî, “e doman- 
de dut, e cjoi dut, ‘e messede dut, 
"e supe dut, “e comande dùt. Se nus 
ven di stranudà al tocje, a momenz 
di f& domande in cjarte di bol vidi- 
made e autenticade, cul certificàt 
pendl par zonte, e un fregul dî smir 
par onzi il machignon. Il prefet, it 
Questòr, it pulizai, l’agjent des tas- 
sis, il finanzot, l'intendent, i! bre- 
gadiîr, il uardean cumunùl nus mi- 
sùrin dut, mus contròlin dut, nus 
eòrin daùr pardut. 

E dopo a’ pratindaressin di ti- 
rési indaùr, di lavàsi lis mans 0 
di sujàle cu la caritàt publiche, 
quan'che un malan nus cole pe co- 
pe! Comude, nomo? 

La granitiche unitàt “e je une 
cucagne par Rome: ma une volte 
ogni tant “e mene dongje qualchi 
rogue: e Rome che s'e russi. 

No passe setemane che no salti 
fur une. grande camore de buro- 
crazie, un afir sbalat dai ministe- 
ris, une strassarie di capitaî, un 
scandul de gruosse industrie soven- 
zionede: a' son miliarz ch'a vàdin 
în fum par insipienze o par diso- 
nestàt, par pizzui o grane rangja- 
menz di cui ch'al è la man te pa- 
stele che, mitàz adun. a’ formin 
gramuladis colossà!s. Si spindin e 
si splindin béz cu le palote a pajà 











So vesnin ancimò la  pussibilitàt 
d'invelegndsi pes cuintrisclavarii» 
dal "Alessaggero”, cheste 'e sares 
la volte buine, parcè che i si 
dators, nuneje quan'che livin ator 
cu ln polezze sul cerneli. cul pedoli 
su la pistagne © cul stomi eroica- 
mentrì sbiertàt indenant, no dopra- 
vin nm lengà= Straordenari 
di chel di cum Trinko, 20 
omp dî pietà? e di culture cognos- 
sil e venerdt par un biel toc di ca 
€ di là dai cunfins de Sclavanie e dal 
Friùl, un mestri ch'al è insemnét a 
pensî © 0 resond al nonante par 
cent dui predîs nostrans. al è fat ri 
stampà un 60 librut di orazions e di 
ciantis di glesie: un librut — horre- 
sto referes — scrit in chel dialet 
colf che si fevele în Sclavanie, Sot 
forme di letare warbe, il ” Mexsag- 
Gero Veneto” al spiegà ni siei le 
tòrs che il seldf al è un fevelà di 
puars iguoranz e di int une vore in 
daîr: cun dute la floridure di scue- 
tia talianis che il gueidr prevident 























Il Signor nol è talian! 


giornai, a meti sù liturglis patrio- 
{ichis e nazionnlistichis, a contentà 
ì zercàndui prepotenz e vie inde- 
napt, E noalitis no fevelîn dai ar- 
mamenz, ch'a son affrs masse mi. 
steriòs e intrigàz par ch'al puedì 
fà sentenzie cui che nol è dentrì 
tai sicrìz de pulitiche internaziondl: 
‘o fevelin di strassarìs e di man- 
gioriis, che due” sì po viodilis. E 
duc si lis pae. Par chel ’o disìn che 
lis pratésis dai inagàz a' son une 

dt, ma a' son justificadis. 
E po' ro nus toeje a noaltris di 
insegnà al guvidr il so mistir: Ro- 
me ‘e sa dut, dal 754 denant di 
Crist! E noaltris ‘o sin «in re pu 

ni ». 














La orale tra Puo 


e Hermagòr 


la mancianze di lavòrs. di che. 
stis bendîs «i fevele di plans 
Cence  nissune impegnative. «i 
capis. di cui ch'al vares di fi- 
nanziîju. Ciacaris platonichis. al 

Jares a jessi, che fasin com- 
pari sui «fueis qualchi non di 
prrsonis in zereje di benemeren- 
ris. {ussi. esi iant. al torne 
fur il discors su la ferade dal 
Cisndl del Fiàr e la galarie 
ch'e vares di forà lis monz tra 
Puntebe e Hermagòr: par rivà 
plui svela a Vilac, a° disin i 
sfucis. Cui sa mai se àn cjalade 
almaneul une mape di chés pusi- 
Cumò di Puniebe a Vilac 
e ferade drete c un per- 
vi Par là = Vilac 
de bande di Hermagor, ralcalani 
il toc che si varés di fà gnof. 
(metio nome 12 Km.) “a saran 
62 Km.: dis di plui. Herma; 
el è un paisol. por sì poc jù 
tan'che Puniebe. siarvit di une 
ferade secondarie che partìs di 
Arnoldstein e. dopo 62 Km. di 
K a Manten, to- 
cisut un quindis borgadis micro. 
scopichis dal Gailtal. Ce trafic 
podaressie vè une ferade di Pun 
ivhe a Hermagor, ch'e vignare 
în galarie, un cine. 























Te je 
vors dì 52 K 




















sis miliarz? 
Si Fas par tabajà. 









o! è implantadis vie par là, par di 
svidrigui ché maladete lenghe! È 
snî ciàf di cheste letare al jere 
stampàt un biel titul: Ricorre ‘alle 
nenie l'impudenza slava! 

Impudenze! Busarone. nus  tés 
Bjavade 2a peraule di boeje! Ancje 
se no je furlane! 

Qualchidun al à rispuindît cun 
quatri cunsiderazions tant claris e 
resoradîs che il gjorndl nol è podî 
Sa altri che bruntula parcè che la 
rispueste no puartave la firme in- 
tierie, dismenteansi di té publicade 
prin la sé Ietare cence nissune fir- 
me; e pò al saltà far a di che il li 
brut nol è muje, ma a' son lis în- 
tenzions delituosis: e cussì il tibrut 
al pò jessi un ejaval di Troîe!... Par- 
cè no une bombe atomiche? Se un 
cinliàr de Selavanie al met adun w- 
ne scarpe, alenzion che no lu fasi eu 
Cintindiment di adrumà Pitalie! 

Paraltri, une tolte si disere che il 
proces es intenzions al è di compe 
tenze dal Parieterno. E il Parieter 
no, ninine, nol è talian.. 























i mil 

L'Italie, eh'e scuen slungjà la 
man di dutis lis bandis, par vè 
une croste di metì sot i dine”, “e 
spiot un hici mumar di miliarz 
ad an parvie de Somalie. Il 
cantîn al è stàt tocjit d: 
tise© a Palaz Madame. ancimò za 

















n n 
Caritàt e unitàt 
Di un dai prias redatòrs di un 
dai prins gjornai de prime n 
zion di chest mom e di alri 
siz, sì podarés pratindi di \éi ro- 
honis. Invezzi. cjalait mo, Zuan 


Spadulin sn la inlustrazion se 
tomanài 














iài ch'al lèe due” i talians. e un 
argument formidabil cuintri la 
pulitiche regjonaliste. AI jere di 
dilu. che qualchidun al vares 
tirade fir une seuriarte di che- 
ste fate. parvie che te cite 1 
liere dur fàs bro: ma ‘o pen- 
savin che an lamp di chest sflan- 
dr al simpiàs prin su lis colo. 
nîs di qualchi sfuenzzat di pro- 
vineie, dulà ch'a lavòrin i qu 
diris redezionai dui «vinc' agn 

Ma no sì è impensît, il sir 
Spadulin. che anzje i todeses de 
Carintie e dal Staiar, amcje i 
Suizzars e cumò aneje chei di là 
dat tendon ‘e àn rispuindùt. cen- 
ce nissun dovè e nisam sburt. 
cence nancje chel tant di tea- 
trà e di spetaculàr che il talian 
nol sa mai sparagnà. 
di jutori ch'a 
ineàz: prove Iusoràse che ancje 
chei popui no puedìn plui stà de 























brame di jentra a fà part de ma- 
ravedse, granitiche unitàt talia. 
ne? 


arz ch'o mangìn in Somalie 





dun a cirî di fà i conz aneje su 
chel cont. Cun du: che il guviar 
al à ciràt di voltà la fertae fa- 
une part di ché sume 
su lîs spesis des anadis di prin 
(quan’che nò no si spindeve nu- 
je) une dozene di miliarduz ad 
an. butàz vie cence ombre di cu- 
strut, neme fa tasè i ocaz 
nazionalise* ch'a’ sberghèlin par- 
vie dal « prestigio», a° son se- 
meîz un pòe di masse. Ce và. 
dino a fà i talians in Somalie 
4 insegnà ai neris la maniere di 
parà vie i talians, di chi a vot 
san. © di governisi di bessoi: 
eussi al è stàt stabili lassù adatti. 
E chea freghenin di pedagogie 
no lu pain i scuelars: lu pain i 
mestri! A ven a jessì che lu 
paio un pòe duc”. strenzint la 
cinturie. par che qualchi mijàr 
di talians instalàz lajù a fà scue- 
le de art di governàsi — e ce 
mestris! — 2° puèdin gjoldisi u- 
ne buine mesade: une mesadi 
colonizi. Cussì. denant des altri 
nazions al è salvi il «pres 
























A° tornino 
i “riti austeri,, 


A° jerin a momenz sis @ siet 
sun che no si podere plui passi 
il voli cun tun fregul di ocerni- 
che adunade. cun tune boschete 
di bandieris, cun tune sfifade di 
munturis rabescadis di cordons. 
di filistrins e di tichetis. 1} talian 
nel podeve plui risisti:  parcè 
che. cence pan e cence cjase li 
al pò cence coreografie no, 
E po: «Ch'a va joto. ma 
ch'a resti la financio » a° dise- 
vin lis puemis di ventissù! 























Une “storiche ,, riunion 


“E dis la int che i gjornài a° con- 
tin nome bausis e pardabon a° 
parin bausiis lis cronichis ch'e à fa- 
tis la stampe di culi su le riunion 
dai ministradòrs comunài de DC 
fate l'11 di chest més. No sin stàz a 
ché riunion e ‘o savin nome ce ch'e 
conte la stampe. ma — bausiis © 
no — si bramares ch'a fossin al- 
mancul un par setemane di chese” 

iscjolisi un fregul dai 
voris e de smare di 





And'è plui di une di contà su 
cheste rivnion. ma scomenzin cul 
cordin de dì> che, come duc' î 
ordins de di, jessint il sintetic ri- 
sultàt di dutis lis riunions impuar- 
tantis, al vares di jessi une vore 
impuartant se si note, come il sen. 
Tessitori, l'impuartanze «storiche: 
di cheste adunade. 

Al dîs l’ordin de di che la DC il 
20 di jugn “e a vude une grande 
vitorîe © che è vinzùt in 157 Cu- 
mons ch'al sares 1'84 par cent dai 
Cumons. Cheste sì ch'e je une co- 
municazion impuartante! E al è 
propit un pecjàt che la stempe no 
nus vedi inform&z prime: ‘0 fasà- 
tin un ordîn de di di proteste. 

Une vore a gràt al var il popul 
dal Friùl il ringraziament e la s- 
gurazion di ministrà ben, ch'a son 








tal secont comma dal ordin de dì. 

La afermazion che <il progres 
civil di cheste Provinze al podarà 
jessi siguràt dai institàz locdi te 
autonomie, tal rispiet e te cola- 
borezion des Autoritàz statàls e 
des rapresentanzis pulitichis » a di 
ia veretàt nus pàr une aferma- 
zion fùr dal ordenari parvie che 
lis Autoritàz col <A> majuscul 
21 è une vore di secni ch'a pensin 
nome a mandà a remengo la int 
0 2 dj fastidi e no s'impensin dal 
Drogres di cheste Provinze. 

Dopo di cheste afermazion la rie 
“e scomenze cun tun biel verbo ta- 
lian: il verbo, al prisint, causpica». 
No vin vt la fuarze di superà chel 
verbo e ogni volte che lu ciatîn nus 
capite la stesse cjose: il verbo al 
è cussì esplicatif ch'al spieghe ad 
implen dutis lis peraulis seguitivis 
e cussì no vàl mai la spese di là 
indenant co sì ejate la peraule c au- 
spica >. 

In tal ultin dal ordin de di al è 
un diel - appello » al guviàr dulà 
che si fevele ancjemò di progres, si 
momene la ziviltàt cristiane e si 
siare cun cheste frase: « fedele alla 
Patria e ai suoi migliori destini ». 
Vadì che l'impuartanze < storiche > 
di chest ordin de dì — ch'al è aneje 
CE va indenant în seconde pag.} 








: par un an, in ITALIE 1000 francs; 
fùr d'ITALIE 1890 - €. C. P. 9/13531 intestàt a «PATRIE DAL FRIOL» 





E cussì lis diviarsis autoritàz, 
sitopri « pensòsis» des. dibisu 
gnis dal popul, a' stan provia 
dint, 1 tristaz si mètin a ridi 
quan'che a viodin a rivà pes un 
dronis lis ropresentanzis coman- 
dadis, puartant di furvie ce un 
galiardet  pleît religjosamentri 
iu tun pezzot neri, ce un basten 
vistàt dal so sacut di piezze, cc 
une lance invuluzzade in tun 
gjornîl e, cenonè, fermòsi in tun 
cjanton a costruì in presse il sim» 
bui di une fede, displeàlu es 
cjarezzis dal asole che sorgi» 
e partî cun ardòr infrenabil n 
conquistà un cjantonut di plar- 
ze. E dopo, cjoche! Ma i cro- 
nise’, vedrans des gloriòsis tra- 
dizions dai vinc'agn. s'ingrassin 

u quatri 0 cine colo; 
in cuarp settantedoi lis fatidichis 
peraulis « L'austero ri 

Un grumon 
cin in Tali 

















robis nus màn- 
aneje la fantasie! 


RUMIADIS 


Autéòritàz furianis! 


Il ten, col. Chiapparelli, il Questàr 
Lospinoso, il Proveditàr dai Studi 
Tortorici, il Comandant de Legjor 
dai Carbinîre, il Comandant de Le 
gjon des Uardis di Finanze, e cet.. 
@° narcasm, secontri de stampe di 
culi, lis massimia autoritàz no dome 
dal Friîl, ma " furionis”, come che 
al dia un giorndl contant' il fat che 
#1 son incontradia en dia antorità= de 
Carintie. 

‘O sin contenz di save che a ine 
contràvi eu lis autoritàz carintianis 
w jan mandot lis massimis autori 
taz, come îl ten. coL Chiapparelli, e 
cet. Cussì il Friîl al è stàt ben ra- 
presentàt no dome peo relazione c- 
conomichis, ma plui di dut toi stei 
interes culturiî. 














Il roc e ia brentane 


Un becjàr di chenti al jere in pe- 
raule cun tun contadin parve di un 
roc: sì jerin justàz par 7.600 francs. 


Quan'che al lè par fà l'at i con 
tadin al tach a clopà e paràîe utér 
fevelant de brentane dal Polesin. 
— Cui sa cetane’ dans pai nemai — 
al disere — e cui sa mai ce ch'al 
pò valè il gno roc în zornade di 
vué? — Alore chel altri: — Ninin 
di <jòt, tu oressis viodi, nomo, dute 
la Basse sot aghe, par podè com- 
prà un trente cjamps di fonz sore 
dal to agnel! Cha il fole mi trai, se 
no bramarés di vioditi te paron dai 
trente cjamps. ma cul pat che ti to- 
ciaz a tì di messediju bessòl duc” 
cul to comedon. — Nus ‘e è con- 
tade Coce. 














Amòr di patrie 


L'amòr di Patrie si cagnos viodint 
ce che un al è pront a dà. IL sore 
stant Vanoni al a contît ch'e je 
stade presentude nome une denun- 
zie, in dute TItalie, pur une rendite 

là dai dusinte milions e che 
* i plai grane’ capitalise’ a' jan 
4 di seuîndi în part o dal dut i 
tr uadagns. 

Ma no sono i grane” capitaliso’ che 
@ finanzin dute Ja stampe patrioti 
che, ché monarchiche e ché dal MSI? 
0 sono i puars operaris, contadine, 
disocupàz e massàriîs ch'a tegnin sì 
il melon de ” Patrie" cussì grande 
quan'che siurf a scuindi lis sache- 
ti dai finanziodòrs fassise 











-". . . 
Furlans, judàinus a difindi il zoc, la lenghe, lis tradizions, i inte- 


res de nestre tiare. - Faseit l'associazion a « Patrie dal Friùls». 
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PATRIE DAL FRIOL 


I IM—air-'(r‘”—'“‘l“|*”’—'"'‘"“ “or  — mm no 


Il fogolàr disfat 





Pareè che il spirt di sìr Meneon 
nol rivave adore di cjatà pàs în tal 
i là, il Signòr lu lassà tornà 


Al si cjatà a jessi sula foreje di 
Vuadingie, juste în chel che la gnòt 
"e tacave a disejolsi dal cil: al veve 
intorsi il so cuarp e un vistit di 
zercandul, dut lisimàt e sbridinît. 
No si viodeve plui il troi e lis ploîs 
a' vevin strissinét jù un slac fin- 
tremai su la strade. Par ordin ch’al 
si slargiave il lusòr e che lui al 
podeve dicerni, jù pal cjanàl, i 
stflis indurmidiz te fumatute lizie- 
re, sàr Meneon al si sintive il cor 
a tirà flAt e pàssisi. 

Un toc în jò, al unlmà il cjam- 
panili mùcul de vile, i cuviarz des 
cjasis scurîs, po’ te fumate araride 
al nassò l'arint dal rinl di Viele, 

* i pràz tenarîns sù pes clevis e, a- 
dalt, i boscs di pez e lis cretis ram- 
dis, ché volte Meneon al si 
vif su la 86 tiare: si 
sìntì a corì pe vite une bugade cjal- 
de e j vigni voe di zigà. Invezzi al 
slargià i braz come par strènzisal 
dut intorsi chel cjanton dal mont, 
indulà ch'e jere la sò cjase, la tiare 
ch'al veve lavorade, chei grane" 
boses che j dismovevin tal pinsir il 
gust seneds des partidis di ciazze, 
lis uaitis, i trims dal salvadi soco- 
rt, lia bramidis dai cjans. E chel 
gust j saurì ta voe ghiande di cori 
de di riva svelt. 

+ 1 Lenarz? Ma dontri vigniso, 
omp? Sì, chest 'e fo, fin za vine' 
ugo la cjase dai Lenarz; ma co ‘e 
muri l’ultine fie di sàr Meneon, al 
lè dut vendùt. Ce, veiso parintàt 
cui Lenara, vò? 

— No. Tu cognossevi. A 

— "0 foi jo, ch'o comprai la cja- 
se e il fonz adòr de strade. 

A Meneon j vignive il flît peùt e 
ne 


— Ahà E tu, di cui sesta? 

— Veiso a :nan il Cjanà), paran? 

— Une volte 

— Ben, saveiso Zuan Clevar, 
cl’al stave în Cuidigne? 


‘a colp di voli, "e jere 
, cul so fogolàr 


che jo la ciapàî sù. Ma la case 'e 
jere viere e ‘o èi scugnît regolî 
dut, un tic a la volte: stabili, so- 
fità, puartà sul cjast li m 
!o buti jù ancie il fogolîr e ‘o met 
un spolé: 

— Butà jù il fogolîr? 

— No us vàdie? Ur covèntin i 
lor còmuz es feminis di vué. Ce 

lio? 


vi 
Une femine "e struejà miez cjal- 
dîr di aghe sul 


Giavedal, ‘a picjarin adalt il cjade- 
nàz e po’ ’a molàrin i prins colps 
sul larin. 

La piere no molave; i umign a” 
petovii cui braz sglonfs e la vite 
in sudér. 

— Cun ce, dal diaul, lu àno fat 
sù chest fogolîr? 

La ponte di azzdl sî selesave, ma 
no rivave a sgrià la mnalte tes fu- 
Shia: pe ejase al jere odòr di 
muart. Po' ne piere si sclapà. 

Al va. 
iraisi da bande, paron, che 


19 sturnis 
Ma il vieli nol buliave: vadi che 


il so cuarp al sares lit in tocs, co- 
me lis pieris, s’al jevave sù. Si jere 
tirade dongje la canae e al jere un 
'savalét pe ejase, un cefà svareàt, 
un disordin che no sì capive plui ne 
timp ne lîc. I umign a' picavin a 
sec te fumerîe che ingomeave, due' 
neris di cjalîn. 

Quan'che al sunà misdi a° puar- 
tàrin di furvìe une ramine di mi- 
guestre e un taulîr di polente, e su 
la taule 2° displeàrin un mantil. 

— Paron, cjòit, aneje vò, un plat 
di mignestre. 


— O aì sium, femine, e no 


cemît neliso la pal mont 
cence mangià? 

— Eb, sì va fin ch'al ven il flàt. 

La int ‘è parave jù palotadis di 
mignestre e bàrs di polente. 

— ‘O viodareis che us ven fùr 
une largure di stà come sovrans — 
al diseve un muridòr — A” vevin 
fat un larîn che si podeve fà fie- 
ste di bal parsore, 

— Ciò, a’ jerin une famèe gran 
de ì Lenarz. "A vevin int a vore 
dut il timp dal an. Si cjatavin, fin- 
tremai za agn, pal cjast, di chei 
cialderons ch'a varessin bastt par 
un peloton di soldàz e une pile di 
niere ch'a tiguive cuinze par tre 
agn. 

— Mè none s'impenso ancjmò di 
sir Meneon. 

— Aneje chel cristian tà, al s'im- 
pense. Ca, barbe, beveit almancul: 
al è il vin dai Lenarz chest chi. 

Ma al vieli no j coventave vin. 

— Và, ch'o s'impensais, cetane” 


agn podevial vé vit chel fogolîr? 
— Agn? Un grum, di agn. 


vavin a bramàj dal 

la man de femine a pojîsi vive su 
la sò spàle. A' jerin zovins, come 
in chè di che ju veve lassiz: i fan- 
taz drez tanche ròi, lis fis fuartis 
e penzis. A” parevin faz par vivi, 
par implenò la cjase. 

— Sr pari! 

3 passavin denant e si dispone» 
vin, atàr atòr rli chè int ch'e picave 
cence inacuarzisi, tai Iòr puesc' di 
une volte a fà ghirlande al fogolàr 
disnembràt. I muarz di cjase Le 
narde a' jerin alì, cu lis musis in 
claudadis: a' vignivin di lontan e 
no vevin plui nuje di disi, Ma quan' 
che "e rivà la plui pizzule, col so fi 
i eilsi slargiàt tai voi, 
a sìr Meneon j vignì di clamîle: 

— Sisile, fie! 

— S'insuminiso, paron? 

La int si voltà a cjalàlu: 

— "O veis durmit, vò, cun dut 
chest sunsùr! Viòdiso ce biele plaz- 
ze ch'o vin fate! 

Il fogolàr al jere splanét dal dut, 
ta nape disfate e sìr Meneon noi 
veve plui peraulis tal cuel. Al jevà 
in pis e al s'invià fùr di ché bande 
di Vundingie: al jere frèt di bramà 
la muart su la tiare. 


N. A. Ciantarute 
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CUINTRISTORIE DAL FRIÙG 


I Cinquannie ag de l'insiie 


Dal Congres di Viene (1814 
1815) fintremai “e nere dal 766 
dut il Friùl al restà sot dal ream 
Lombart-Venit ch'al veve come 
re l'imperador da l'Austrie e u- 
ne autonomie ministrative, in 
man des Congregazions — o as. 
sembleis — provinziàls © regjo. 
nils, ch'e risultave in pratiche 
une vore balarine e plui formil 
che altri. 

Chest a) è un slambri de ne 
stre storie tant intrigòs che mai, 

contà, Fl Paschin nol è olsit 
meti lis mans dapràf: cheî che 
lu àn tratît, sì son tignîz sera 
polosamentri tes sinis segnadis 
de plui conformistiche mitolo. 
gje ufiziòl taliane, ch'al ven a 
jessi te fumate nazionalistiche 
creade cul intindiment di impiù 
e di nudrî, in barbe "es plui cla. 
ris veretàz, l’asse pluì invelegno. 
se emintri di dut ce ch’al pò savè 
di Austri 

Disinln subît: no vin e no po 
din vé naneje l’ombre di une no- 
stalgie par chei timps, se no al. 
tri pareè che prin dal ‘66 no si 
jere vîs dibot nissun di tanc* che 
© sin vîs uè; no podìn naneje i 
sumiàsi di tornà a viodi il Friùl 
tes cundizions di za un secal: 
"o savin benon che la storie no 
tone maî indaîr par che stra. 
de che je vignude: par furtune 
“e ven voe di dî! E alore. 
naneje a misurà lis robis cul 
brazzolîr de oportunitit, a Ma. 
chiavelli vie, no je plui niseune 
reson di là indenant cu lis sflo- 
cis. Ma no fasîn nancje stàt su 
lis bnînis relazions che, in chest 
moment, si son stabilidis cui ne- 
stris vizinanz di là de stangje: 
‘e je simpri une stangje in jen- 
fri; e ‘o sin sigùre che i gaze 
tîrs nostrans, che in di di nè no 
sî sparagnin di fevelà dai efra. 
telli carintiani » a° son bogn di 
tornà a fevelà doman di buinòre 
dal « secolare nemico » cu la plui 
candide disinvulture. E ’o savin 
anejmò che il velen sclizzît tes 
venis dai furlans ca la sceuele, cu 
la stampe, ca la propagande fate 
in dutis lis manieris, al è ancjmò 
 dentri, e un grum de nestre 
int no jè madure par glotisi ciar- 
fis veretàz. 

Il guviàr da l’Austrie in Fri 
al veve dis pecjs tal mani: al 
jere, aneje chel, un guviîr fo 
rest e al jere, massime tal im- 


prin, un guviîr reazionari. Il 
popul furlan al veve, tra lis al- 
tris, une pecje: al vere piardu- 
de, în quatri sccni passîz sot pa 
ron, ancje la memorie e la bra: 
me de sò indipendenze. E, mas 
sime dopo lis sacodadis e lîs ua- 
dulîs cjapadis sot di Napoleon, 
al bramave nome di jessì lasci 
in pis. Il guriar da l'Auerie, 
cun due' i difiez ch'o j vin ri: 
cognossiiz al fò il plui sapient, 
il pluì provident, ìl plui tole: 
sant, il pluì ordenàt che il Friùl 
al vebi mai vit. I stories patrio. 
ties si dispèrin a là a cirî il 
fatut che ur permeti di fevelî 
di crudeltàz, di opression, di 
coruzi: no ri adore di do- 
cumentà altri che qualchi în 
cident di chei ch'a càpitin sot di 
qualunche guviîr: ie di 
Crosich ch'al fo condanàt parcà 
che nol vere olit consegnà lis 
armis, la storie di qualchi podi- 
bon mandat a fa i 

Boemie daiîr segnalazion dal ple- 
van, la storie de femine di Osòf, 
contade de Percude (ma une 
conte no je un document, e si 
sa cetantis ch'a ’ndi nàssin di 
chés contis). Noaltris ch’o vin 
vude e ch'o vin ancjmò la siorte 


cuintri dei lar aversaris. no po: 
din propi sgrisulàsi a lei chés 
robis; noaltris ch'o vin viodùt 
e ch'o viodin cemùt ch'e ha 1: 

soràt e ch'e lavore la polizie t: 

liane di dopo, no si sintin il flît 
di fevelà di opression sul cont di 
chè da l'Austrie. E no si vares 
mai di dismenteîsi che lis anto. 
ritàz camunîls e provinzifls, i 
vibunai, i ufizis di reclutament. 


jave di ci. 
rî e di becé chei tai che no fa- 
sevin il lor dové. 

Intant lis tassis che i Furlans 
a° scagnevin pajà, a° jerin ridi. 
culis, di no podè naneje crodi. 
in confront di chés che dopo ur 
forin rifiladis dal guviàr talian: 
e no stin a fevelà di ché : 


elamz sot lis armis dusinte e 
trente fantaz in dut e pardut. e 
la plui part ‘e jerin di chés plu- 
mis che nissan valve la lòr par- 
tenze. Intant la burocrazie “e je- 
1e fate di pocjs cjartis, di dispo- 
sizions claris, di personà! rispie- 


Tal numar 21 
impì di seri 
La quistion no jé sul 
ma sul afir dal - 
se nol fàs che ji 
sfidà ì secui... 
vevi ìmparade ancj 
din, tal palùz 
pùur Elio Tonut, fi 
teghe di pan 
d'Impéo’ propìù in chei dis, 
«Elio » al dl di «sorelin: 


sienze lui 
alore al studiave a Rome 


sumis di un I latin che in 
e. Tal càs di Tum 
dal 1000 sì diseve Elecium { 


. un -jé- mai nol compari 












































La pronunzie Dinpée' (0 Dim, 
mò del 1900, quan' 
Cernazzai, a studi 


i clieve, cjerieli, 

artis cundi 
la quistion “e jé 
miéz), val a dî che la vòs si 
BELLUS. PETRA, PERTICA. 


Dal rest la pronunzie Dim, 
sdrume di documenz. latins, 


a =—=—=— ===—==o>—-—M@&,=ttfftgtt“zZz:ee 


‘ Quistions filologichis 


Dimpez o Dimpiez ? 


“o èi fnt notà cemùt che qualchidun, 
Dimpec", al vebi 


scrit Dimpiec”, 


finél, che jo %o seriv i, 
. E no valarès forsi la pene di dibàtile; 
miez une targhe metàliche destinade » 


ila sole juste, jo le 
che mì cjatavi a 
rosa rosue insieme cun 


di chel Cromazi ch'al veve fo 

Grezzan; il qual Elio Tonut, vi 

al m'insegnave tre cjoss 

che San Cromazi al jere stàt 

un gran vescnl di Aquilee e che Dimpée® al si elamave Am- 

pitium in vun famòs document dal 762 d. C. E "e mi rie 

cuardi aneje che Tonut al metere 

lazion cu la peraule pec' 0 pez, t 
è veve formade in 


non dal so paîs în re. 
 « abete ». (Dute cheste 


grazie di so fradì Agnul, che 


par deventà dotòr). E une con- 
ferme di cheste pronunzie le 


ms nol po dà che 
lute diferente: tor 
) © Tometium o Tumez (Tu. 
pojave sun tun «e-, come in 
che an dat biel, piere © cet. 


spéc” ‘e jé confermade da une 
talians € furlans, indulà che 


._ Bat a la spiegazion etimologiehe dal non Ampi 
© sin anejmò indadr cni studis: 


Battisti) si trataràs di une base A 
pre-indueuropee: "I pée° nol varàs 


secont i specialise’ (C. 
MP. (efr. duaeio; «vît») 
propit nuje ce fà. 


TITE 


Une “storiche,, riunion 
Sue storiche, runion 


(continuas. dalla prima pagina) 
nre 


il presit particulîr di vè da ciif e 
dapît la peraule « progres> — 'e 
pen plui di dut da chest « appello» 


Ma cumò ch'o vin fevelét de part. 
serie di chest congres do ch'e ri- 
sulte dal so ordîn de dì, nus perdo» 
naran dal sigùr lis personis inte. 
ressadis se ‘o notin tes cronichis de 
stampe alc di veramentri diver- 
teut. Sibr Vittorino Pexle dal ufizi 
redazionî] dal « Nuovo Friuli» al 
scrif — ma al varà vadì sbalgjàt 
il compositòr tipografic! — che 
l’av. Candulin al è dit: « al popolo 
che con atto eroico ha lottato e vo- 
tato per noî >. Trop « eroisim > ajal 
coventàt par votà pe DC? 

‘O domandin scuse par cheste 
pizzule malignitàt e, passant il 
« Nuovo Friuli », ’o viodîn ancjemò 
une cjose che nus lasse stumniz: 
cheste volte al scuen sei propit 


t6s, dret e evelt, ben siclzàt, ben 
pajat e ben cjastiîi s'al fasere 
falopis. L'òrdin al jere perfet, la 
int ‘e jere contente, %e faseve i 
sici afàrs e si dave il bon timp. 
Pieri Zorut nus presente il spieli 
plui vèr e plui just dal Fridl di 
ché volte: è al è miòr no fa con- 
fronz! I malcontenz si ju conta 
i déz e due’ a° vevin il lor 
v siarvîl 
Napoleon, e l’Anstrie no vere o- 
lùt ejapàju (passant sot l'Austrie 
a° rineavin lîs lòr ideis: ce fà 
rineàz?): int scostumade n 
fanatiche ch'e vere fote euintri 
i predis (e i predis ch'a vevin 
zerejàz i risultàz des ideis fran- 
cesis, si capîs che no clopavin 
di chè bande): qualchi framas- 
son o ebreo ch'al sî tignive in 
rie cui compagns talians © fran- 
cés. sbisiant di riscòs. ‘O vin pro- 
vit a paseà cun calme dute la 
sfilze dai manifese’” ch'a férin 
publicàz an par an, cun decrez 
e provedimenz dal guviàr, e no 
vîn podòt cjatà fregul di confer. 
me di nissune di chés mil colpis 
ch’o vin sintudis tantis voltis sul 
cont da 'Austrie. O ch'al dipent 
dai parevoi che sì dopre. 
(Sì va indenant} 


‘un sbalgjo, Il sen. Tensitori al va- 


res finît il so discérs disint che i 
ministradàre comunfi a’ savaran 
jesi « vigili scolte della Patria e 
della Romanità ai confini orientali 
d'Italia >. 

Cheste prose barbariche, «che la 
dopravin i antics romans come i 

si saghiz nordichis, e je 
robe ancjemò hruine vadl pai ba- 
lillas e no par personis anzianis 
sindics e conseîrs — e il sen. Teg- 
sitori, cu la 56 senaibilitàt e la 86 
comprenzion pal sintî moderno e 
antiretoric, nol po véle doprade, 
cheste prose, 

Chel ch'al è sigàr al è che il fat 
ch'al sedi stàt propit il e Nuovo 
Friuli », setemanfil ufiziàt de DC, 
a publicà ejosia di cheste fate; "e 
je une cjose displazint in mùt stra- 
ordenari. Ma siòr Vittorino Pesle 
nol è di vè colpe, E nò K 
ciràt e, ‘o sperìn, ‘o sin rivàz a ri. 
media avonde ben. 


T 


Cul nestri plui grant dolér 'o vin 
savdl ch'al è vignit a mancji il 
nestri amî, cav. uf. Luduì Dean. AL 
jere natîf di Flumisiel, e tant sot 
da lAustrie che sot da l'Italie cl 
veve mostrît il so spirt di drelure 
e il sò grant amér pal Friîl Di 
Verone, indulà ch'al viveve di di 
viars agn în ca, ol si veve fat ne 
stri corispondent e colaboradòr, e al 
si prestave personalmentri pe difu- 
sion dal nestri sfuei tra î furlane 
atabiliz in ché citàt. Miesér di un 
parlimentàr e ami di altris persona 
lità= pulitichis, al è ciràt ancje par 
miez di lor di sostignî Ha resona e 
i diviz dal Frifd, e al è atdt, fin dal 
prin moment de campagne regjona- 
liste un fedél e cjalt fautor des ne- 
stris rivendicazione. AL è scrit pot 
nestri sfuei articui di quistione fi 
bologichis e di storie, massime sul 
cent di ciosis de prime uere mon- 
didl, cirint di meti în dret qualchi 
fat che la propegande fassiste 0 
nazionaliste ‘e veve vit interes di 
travisà. 

E 56 famde e ai sici e neotris &- 
mîs di Verone, lis cundulionzis di 
" Patrie dal Friùi". 
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Vita del movimento 


Gli argomenti trattati nella 
riunione del Consiglio direttivo 
del MP.F., che ebbe luogo il 24 
novembre all’Albergo Friuli, fu- 
rono della massima importanza. 
In vista dei considerevoli pro- 
gressi dell’organizzazione che, 
grazie al sempre più rapido dif- 
fondersi dell'aspirazione auto- 
nomistica, si manifestano e che 
sembrano quasi essere un fatto 
naturale nel tempo e nelle con- 
dizioni attuali, i componenti del 
Consiglio direttivo hanno rivol- 
to la massima attenzione a? pro- 
blema organizzativo ravvisando 
la necessità di agevolare fin do- 
ve è possibile l'opera dei nostri 
‘aderenti che in questo momento 
stanno raccogliendo confortanti 
successi specie nella Destra Ta- 
gliamento e nel Goriziano. Alcu- 
ni nostri dirigenti si sono impe- 
gmati di visitare, per ora, ì co- 
muni di Chions e di Valvasone, 
dove sì propongono di illustrare 
ampiamente gli scopì del M.P.F. 

Inoltre, per le nuove esigenze 
nel campo dell’organizzazione e 
della propaganda, il Consiglio 
Direttivo ha pensato di dover 
accettare le dimissioni dalla ca- 








rica di vice presidente presen- 
tate dal prof. Arturo Toso per 
motivi professionali e familiari; 
all'unanimità è stato eletto nuo- 
vo vice presidente lo scrittore 
Bernardino Virgili che ha accet- 
tata la carica e che, insieme al 
segretario Sireno Rossi, sì pro- 
pone di studiare i modi e i mezzi 
per il miglior successo elettora» 
le del M.P.F. nel caso della sua 
probabile partecipazione alle 
prossime elezioni politiche. 
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La 10%) 


Riceviamo: 


«Ho tetto l'articolo a firma di L. C. 
riguardante Ie miniere del Predil € 
non sarei entrato în argomento se il 
mandato di Presidente del Collegio 
Sindacale della SA-T.LT. non mi a- 
vesse spinto a chiarire le cose. 
L'articolo nella sua prima parte e 
spone delle notizie di carattere geof- 
sico che rispondono a verità; non co- 
sì può dirsì dei particolari esposti sui 





SPIGOLATURE 





Studi Filologici e 
Linguistici Sicilian i 
spici della Regi 
versità della Sicilia, provvederà con 
larghi mezzi alla compilazione di 
cucubulario completo e scientifico 
della parlata siciliana. 

Anche il "Nuovo Pirona”, che è 
diventato vecchio, dovrebbe’ cusere 
aygiornato, ma poichè i Friula 
nor hanno nè Regione nè universi 
tà, la Società Filologica Friulana, 
anche per ogni altra sua ed impor: 
tante iniziativa, potrebbe rivolgersi 
a Trieste che ‘certo non mancherà 
dî corrispondere ai commoventi e 















ILNOSTRO CAMMINO 


Con ìl tono saggio di un buon pa- 
pà che fa la morale aì suoi figli 

lovani ed inesperti, il "Corriere di 

rieste” (28 novembre) ci amman- 
nisce una serie di consigli diretti a 
dare efficienza e solidità al nostro 
Movimento. Anzitutto temiamo di do- 
ver purtroppo disingannare il redat- 
tore udinese sul conto della. nostre 
età 


In sostanza ci vien 








cusa di oscillazioni politiche. Se la 
cosa avesse senso, potremmo ritor 
ecere l'argomento... Ma non sarebbe 


una risposta. La risposta è questa: 
non noi ci siamo avvicinati o allon- 
tanati dalle diverse correnti polità 
che, ma le correnti politiche si sono 
a volta a valta, secondo l'opportunî- 
tà del momento, arvicinate alla tesì 
regionalista o allontanata da essa € 
quindi dol nostro Movimento. Non 
iabbiamo mai fatto del filostavismo, 
nel senso politico che si suat dare a 
questa parola, ma abbiamo profes 
sato « professiamo inalteratamente 
comprenzione per il diritto naturale 
e le legittime istanze di quella mi 
norunza, contro cui si accaniace 
rigurgito inintelligente der eupersti» 
te sciovinismo. È come potremmo 
sostenere la nostra tesî, se negassi 
mo gli stessi diritti a chi ha tito 
anche più forti dei nostri? Ci vuole 
Finteressata malafede di qualche 
nota banderuola del giornalismo lo- 
cale per equivocare sul nostro at- 
teggitmento, che è soltanto logico fi- 


no allo scrupolo, fino allimpopota- 
nil 











_ Ci si suggerisce di non esaurirci 
fn uma funzione puramente eritica © 
negativa, ma di indicare le lineo po- 
sitive della ricostruzione e del mi 
glioramento sociale. Ma è cosa tanto 
Srila Cal mon premo nemmeno 
ripeterlo, esser implicito în ogni eri 
tien l'elemento positivo, ed ‘in ‘ogni 
indicazione positiva la critica delle 
posizioni contrarie: il. deculogo cri» 
stiano consta di due solî precetti po 
sitivi contro otto inibitivi e nessuno 
verrà a dire che esso instituisce una 
morale puramente negntiva, piaccia 
essa 0 non piaccia. E poi, perchè 
proprio a noi taccherebbe. Erdcciare 
le linee maestre della ricostruzione 
mondiale e della redenzione sociale, 





se i tanti gorerni e colossali partiti 
che vanno sbandierando per it mon- 
do mirabolanti programmi, con tutti 
i loro cervelli e î loro mezzi non 
riescono che a camminare a ritroso? 
Perchè dovremmo fare anche noi 
della vana retorica o delia vieta de- 
magogia? Il nostro modesto pro- 
gramma — proporzionato alle no- 
stre presenti 0 prevedibili possibili- 
tà, e ben noto a chi ci ha seguiti 
non sporadicamente — è, sul piano 
nazionale, quello di ottenere una 
reale ed effettiva autonomia regio: 
nale, che ci emaneipi dalla corrut- 
tela’ burocratica, ci permetta di dar 
lavoro alla nostra gente e di sfrut- 
tare le nostre risorse secondo il no- 
stro giudizio e conforme al nostro 
temperamento, e rispetti anche — 
perchè no? — il nostro costume, ja 
nostra lingua, le nostre. tradizioni 
fintantochè sono utili e vitali e care 
al popolo friulano; ciò che non si 
arrebbe assolutamente da un cata- 
plasma  pseudoregionalistico come 
quello che da Roma ci si vorrebbe 
ire. Sul piano internazione 
le il nostro Movimento ha aderito 
utl'Unione delle Regioni Europee, ne 
ha accettati e pubblicati e commen- 
tati i postulati e gli orientamenti. 
Per dire che, con ciò, la nostra li 
nea di condotta non è definita, bi- 
sogna guardarla attraverso i fumi 
delle mitologie di moda, per le qua- 
non c’è altra possibile chiarezza 
che l'adesione cieca 0 opposizione 
sistematica. 

Logicamente la nostra polemica è 
volta a sottolineare i danni, gl'in- 
convenienti e le assurdità che ci de- 
rivano dall'anaeronistico concetto u- 
nitario e  dall'insostenibile  ordina- 
mento politico ed amministrativo 
dello stato italiano: 0 che dovremmo 
proprio noi farne l'apologia? Se, a- 
glî effetti pratici, qualche cosa ci è 
muociuta e ci nuoce, essa è proprio 
la rigidità di questa lineu di mar- 
cia, che qualcheduno, nel nostro 
stesso ambito, giudico eccessiva e 
controproducente; e ci vorrebbe più 
accomodanti ed elastici ed accorti. 
Ecco tutto, Ma non possiamo ripe 
tere în ogni numero del giornale la 
nostra professione di fede, ad uso 
dei lettori ocensionali. 
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LA PLUI VIERE MARCJE FURLANE 


biscutins + caramelis 


























acutissimi sentimenti di fraternità 
che alcuni della Filologica ad ogni 
vecasione le dimostrano, 

A Caltanisetta hanno inaugurato 
una nuova stazione radio. Secondo 
quanto ci riferisce la stampa, tale 
stazione è stata realizzata secondo i 
più moderni dettami della tecnica 
rediofonica e l'antenna radiofonica 
costituisce la più alta costruzione 
metallica del genere esistente in Eu- 
ropa (misura solo dieci metri meno 
della torre Eiffel). Ciò consentirà 
alla Sicilia un ottimo ascolto delle 
trasmissioni. 

Dopo la guerra hanno messo nuo 
vi confini e ereato nuore miserie. 
Muoiono città come Gorizia e Cè 
vidale per mancanza di traffici e di 
commerei e la colpa è, secondo le di 
verse parti, della Jugoslavia 0 del- 
F'Italia. Per noi è certo che la colpa 
non è della gente che, prima dî que- 
ste stupide e crudeli assurdità, po 
teva vivere e, talora, modestamente 
prosperare. 

Ma, purtroppo, per certuni, la mé 
seria’ delle popolazioni friulane 0 
slovene, ha poca importanza: quel: 
lo che deve contare è T., italianità” 
0 la "slovenità” della zona, E la 
miseria. resta. 








Austria e Italia 
nella storia 


La tradizione di un'antitesi fra Au- 
stria e Italia è di data recente e si 
riferisce alle contingenze storiche di 
quel periodo del risorgimento italia 
no del secolo scorso, nel quale IT- 
talia, assurgendo = formazione stata- 
le, si trovò a urtare fatalmente con 
tro la monarchia asburgica, fulcro 
dell'Europa centrale e allora modera- 
trice delle sorti di due fra le tre pe- 
nisole mediterrance. 

Si tratta, pertanto, di un episodio 
non essenziale, nella storia dello svol- 
gimento dei rapporti tra le due na- 
Zionalità, ed è anche da rilevare che 
4 risorgimento italiano, come indiriz- 
zo spirituale e politico, non prende 
tanto le mosse dall'astratto ifumini- 
smo egualitario e razionalista del set- 
tecento francese, ma proprio da quel 
romanticismo tedesco che restituì al- 
l'Europa la coscienza della sua storia 
€, risvegliando le singole nazionalità, 
promosse l'affrancamento da ogni ti 
tannia e ha tolto la possibilità di o- 
gni altro impero sulla terra. 

Prescindendo dalla storia antica, la 
quale è per sua definizione storia 
Riversale e nella quale sarebbe pur 
interessante ricostruire l'economia dei 
rapporti tra germanesimo e romani- 
tà sotto ua nuovo profilo che ne riav- 
vicini costumi e istituti giuridici (co- 
me in tanta parte simili sono Ia Ro- 
ma antichissima e le tribù della <Ger- 
mania » di Tacito), noi possiamo di- 
re che la storia moderna è imperniata 
sopra i due nuovi fattori della cri 
stianità e del germanesimo, i quali, 
innestandosi sulla base classica e rin: 
novandola, sono gli artefici della ci- 
viltà medivevale è della nostra. 

‘Sono noti î capporti tra l'Italia e il 
mondo tedesco dopo la restaurazione 
dell'impero romano nel suo nuovo ca- 
rattere sacro e medioevale, sul qua- 
le si basò l'unità europea di quei se- 
colì, rappresentata dalla repubblira 
cristiana, comune interesse di impera. 
tori germanici e di pontefici romari, 
Ed è nella casa d'Austria che, a par- 
tire dalla fine del secolo tredicesimo, 
va fissandosi la dignità imperizie, 
mentre già da secoli larghe e frequen- 
ti sono le fusioni etniche e gli scambi 
}inguistici fra l'elemento tedesco e la 








A Vigevan 
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costi, ricavi di produzione, profitti e 
la loro destinazione. 

N fine dell'articolista dovrebbe es- 
sere quello di rivendicare a favore 
dell'Ente Regione (Friuli - Venezia 
Giulia), i benefici che vanno allo Sta- 
to nel senso che le miniere e le acque 
pubbliche appartengono allo stesso. 

Ora, fermo restando il diritto ste- 
tale sullo sfruttamento delle miniere 
© sulla utilizzazione delle acque, ciò 
che conta sotto un aspetto economico 
e sociale, sono le iniziative di tali u- 
tilizzazioni e la Jocalizzazione delle 
stesse per impulso privato. 

E' in forza della iniziativa privata, 
€ quindi della S. p. A. Cave del Pre: 
dil, in particolare per la specifica ca- 
pacità tecnica del Direttore Generale, 
che lo sfruttamento delle miniere in 
Oggetto ha assunto lo sviluppo attua- 
le ed alimentate altre iniziative socie 
tarie sviluppatesi tutte nella regione 
a vantaggio della sta economia ed & 
beneficio delle sue popolazioni. 

E questo complesso di opere non si 
sarebbe certamente potuto ìdoare nè 
tantomeno attuare in forza della ini- 
ziativa pubblica, tanto è vero che l'ar- 
ticolista stesso ci porta ad osservare 
come l'Ente Autonomo Forze Idra 
ghe del Friuli, sorto col concorso di 
30 Comuni, dopa diversi anni di atti 
vità rivolta allo sfruttamento delle 
acque del Friuli, con l'onere di ingen- 
ti spese, non ha concretato opera al- 
cuna e ha finito col cedere l'ottenuta 





, le Miniere del Predil corrisponde 
ranno annualmente a tale titolo Lire 
61 milioni pari all'interesse annuo di 
un capitale di un miliardo circa. Que 


sto soltanto per l'utilizzazione del- 
l'implanto di lana, poichè si sa 
che con le nuove disposizioni di legge 





sullo sfruttamento delle acque si ver- 
rà a pagare L. 2292 per ogni Kw. 
Tutti elementi, questi, che sono sug- 
geriti dall’articol © che mi sono 
curato di controllare e quindi di ret- 
tificare. 

Ciò senza entrare în merito ai ren- 
gimenti delle miniere del Predil, dove 
io non ho, nè posso avere ingerenza 
alcuna, poichè la Società per Azioni 
Industrie Turistiche (SA.T.LT.) è un 
Ente a sè stante, di cui la Società del 
Predil è soltanto un'azionista, con la 
benemerenza di avere contribuito ef- 
ficacemente al sorgere della nuova i- 
miziativa che valorizza îl 
dando un notevole incremento al tu- 
rismo. 

In un certo punto l'articolista si ma- 
nifesta fautore della nazionalizzazio 
ne delle miniere ed impianti elettrici, 
così come è avvenuto recentemente in 
Inghilterra nel periodo laburista. 

Le conseguenze dannose di questa 
razionalizzazione si riassumono nella 
svalutazione della sterlina. Invece è 
ben risaputo come soltanto l'iniziativa 
privata possa, in concreto, assumere 
il rischio che lo sfruttamento delle 
miniere e l'utilizzazione industriale 
delle acque determinano, ai fini di svi- 
luppare, in modo razionale e profitte- 
vole, le richezze naturali del sotto- 
suolo. Se le miniere del Predil che 
fino al 1932 avevano condotto una 
gestione povera e passiva, appaiono 
oggi elevate ad uno sviluppo di vasta 
portata e capaci dì alimentare altre 
attività connesse, nulla può essere 
rimproverato agli artefici di una sif- 
fatta ripresa che in concreto si deve 
alle spiccate espacità di colui che pre- 
siede l'infziativa. 

Le opere che un tecnico non friu- 
lano, sposato ad una inglese, ha sa- 
puto creare e sviluppare nella nostra 
regione, non hanno dunque, nè posso- 
no avere alcun sontrasto con gli in 
teressi del Friuli 0 del suo popolo, pers 
chè il tutto ritorna a vantaggio della 
regione stessa, anzi, siffatte iniziative 
si dovrebbero auspicare anche in fa- 
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vore di altri centri dove forze natu» 
rali attendono di essere dominate dat- 
la intelligenza umana € piegute con 
iniziative a tutto beneficio della so- 
cietà. 

Questa in succinto è la realtà del 
fatti che lo stesso articolista non com 
testa, anzi ammette ampiamente, per 
cui di misteri relativi ai profitti della 
gestione mineraria del Predil non cres 
do si possa parlare ». 

Rag. Assuero della Maestra 


Siamo grati al rag. Assuero Della 
Maestra dî aver voluto chiarire, con 
lo scritto che precede, alcuni aspetti 
della situazione di Cave dei Predil; 


(Continua in quarta pagina) 
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e la Società Filologica Friulana 
Chi ha seguito su questo gior- 
nale o su altri, gli articoli riguar- 
danti la nuova poesia friulana, sì 
sarà accorto che, dopo alcune po- 
lemiche ed un circoscritto scanda- 
letto, ci si avvia verso un assesta» 
mento critico. 
Ie oa Dai vi è ioni 
modi poetici presenta molti aspet- 
ti. A parte la mortificazione che 
imponeva la tecnica obbligata, dl 
difetto maggiore della poesia pre- 
bellica consisteva nello stato dicon 
fusione tra popolare e popolareg- 
giante, tra poesia e folklore, Un vo- 
ler farsi popolo per esprimere la 
psicologia popolare e per avvici- 
marsi ai suoj luoghi d'interesse era 
il pregiudizio iniziale a causa del 
quale si compromettevano molte 
belle sensibilità e si falsavano si- 
tuazioni poetiche. 

La questione del friulano come 
lingua ladina era già stata posta 
e chiarita, eppure nel campo della 
produzione poetica persisteva una 
preconeetta situazione d'inferiorità 
dialettale. E' per questo che quarti» 
do compaiono giovani poeti con pu- 
re e, in questo particolare senso, 
spregiudicate espressioni, sì grida 
che quella non è poesia friulana. 
Mancano infetti tutti gli aggeggi 
del folklore, tutti î dati esteriori dî 
strapaese, i modi gustosi della de- 
scrizione di genere e quella satira. 
bonaria, quel sentimentalismo che 
era quanto abitualmente si trovava 
e si gustava nelle poesie. 

Ci voleva una lenta educazione 
del gusto; invece in Friuli il tra- 
passo a nuovi modi poetici fu qua- 
si improvvsio. 

Un altro cardine del rinnovamen- 
to poetico in Friuli è una nuova 
coscienza e serietà linguistica. Ho 
letto, non ricordo dove, che D'Aron- 
co afferma, credendo di farne ca- 
po d'a , che i nuovi poeti seri. 
vono col Pirona alla mano. Questo 
è invece un segno di fedeltà lingui. 
stica che vale oltre ogni lode: î 
nostri giovani poeti, di formazione 
culta, ma derivati da ambienti 
cinì al popolo, hanno in dono dai 
tempi nuovi questa vergine possi- 
bilità di sentire la lingua nella sta 
musicalità, nella sua capacità sim- 
bolica più che mimetica, nella sua 
intrinseca ricchezza analogica. 

I dati etnici e d'ambiente, meno 
palesi e abusati, restano così allo 
state di sottosuolo da cui nascono 
fiori più puri. 

Inoltre, con questa valorizzazio- 
ne linguistica, i nuovi poeti si fan- 

(Segue în quarta pagina) 
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‘aghe dapît la Cleve 


Conte di amér di D. Virglii i 


1 sotans che j lavoravin il broili a' cisicavin che la sò 
femine, une siore biele come un agnul ch'e rideve tal so- 
reli e si piardeve vie daùr des rosis tal zardin, ‘e jere 
scjampade di Iui une gnot e j veve lassît nome un blec dî 
ejarte serite, su la tanle; e che ni, dopo, al malibiave pal 
palaz, fr di sé, cu la ciarte in man... Di plui di cussì no 

..savevin, pareè che lor a° verin dafà nome cul fatòr, siòr 
Talica Gavot; 0 che no s'infidavin a fevelà parvie di qualchi 
elaut ch'a vevin simpri cul paron. 

Cumò se un al lave dal paron a stungijà la man, lui 
nol faseve cjàcaris: al jevave sù e al lave a ojoli i bèz. 

Ma une volte... Sot la nape a’ cisicavin inmò chè di 
Gjeme la Crìule, metint la man in bande de bocje... Il 

ste se une femine. massime 
: al jevave în pis j dave 
la mao, la faseve însentà, al fevelave ridint. Gjeme ‘e jere 
ingusside, eni voi grano”. 

— Ma tù tu às pore dì me! — al veve dit ìl paron; e al 

i rideve dongje. E ln ejslave cun chei vòi elops 

in chei momenz, ì umigo. La Criule no jere 

ml come femine, 'e jere puare, e jere lade a domandà hèx 

ad imprest. Il paron j veve butade une grampe di sruàn. 

zichis tal grim e la veve cjarinade sul cuel, sot il grop dal 
lazzolet, 

— Torne — j veve dit în rune orele. — Nol covente 
che tu mi puartis indaùr i bèz: tèntaî. Ma a cjatàmi... Ti 
spieti — e la vòs j vignive come dì lontan. 

E la veve compagnade fin sul puarton e al sì jere fer- 

file ch'e lave. Gjeme “e jere tornade une joibe 
ma dopo di chè volie, che la vevin viodude a 
tornà a cjase sul cricà dì, par daùr de palazzine dal cont, 
disevin ch'e jere strie, ch'e vignive dì Cleve dulà ch'e 
jere stade a balà; e la int s'insegnave passant devant de sò 
puarte di la cjatavin sì tiravin i 
bande: massime dopo ch'e jere vignude viele cu lis grispis 
Sissis su la muse, ch'e lave a cladops o a fà striemenz dilune 
dal Lurì, 

Ancje il cont al jere vieli: sì cjalave lis mans blanejs 
che j trimavin, si palpave i voi miez distudàz daùr lis borsis 
di picì ruane, si ejapave il cjàf cozzon dentri î pugns. 
Laghe dsl Luri ’e ejantave jù pai clas de Cleve, incomp 
del so zardìn: mn ‘par lui * rugnave, "e rugnave tan'che 
une hesteate invelegnòse. Un ‘balcon al faseve lis: e in 
chel balcon, a cjalî, "e comparive la Cleve, î cjasai dai 
Batistons tal soreli... Chei Batistons: i unics ch'a no jerin 
vginùz mai di mai, a butîsi in zenoglon denant di lui, cu 
la man daviarte. 

— Ah Batistons! — e al strenzeve i pngns cence fuarze 
shoseant —, Se une dì mi capitassis tes sgrifis, se il diambar 
o qualchidun altri us strissinàs cnlì, devant di me, cu lis 
lagrimis tai voi e cu la vòs vajote... alore ve” 

i -— Cui sesta tu? — al vere vot domandit pe strade a 
«nn frut di Cleve. 
‘ ‘— Un Batîston — e il frat al veve alzài il zameli, cul 
© stomì în file. 

— E pareè no mi bùssistn la man? 

Pareè che gno pari al è dit di no bussîte. 

— No ùi di vè jo tm frot cusì! — al pensare il cont, 
e ju odeave simpri plui. Al ejalave il paîs, Riuinis; lis 
cjasis inelurzidis jenfri il Lurì e la Strade Gnove: 

— Ju di duc’ culì, te mé man paralitiche! E no mi 
‘sejianpin. Ma chei lassù... 

i Sì sgrisulave. Un ale lo roseave dentrivie. E Paiarìn 
: ch'al vignive de Cleve al nulivè di rosis e di fen. Al rî 














paron al deventave mol di 







































E al sboseave sul balcon, di erevàsi. 

E cussì chei di Cleve a° vevin comprade la braide su 
V’aghe: a’ jerîn rivîz su la rènzide, ad òr dal Luri. Ad ér 
dal mont! 

In chè dì Cuesim, tornant dal nodàr. s'inzenoglà cui 
Sis sul èr da l’aghe: l’aghe e il cîl a' jerin di un sòl colòr. 
Al bussà la tiare e l’aghe te zumiele, come in tune antighe 
religion dismenteade. Lis animîs dai siei muarz j bujavin 
tal sane. 

— A° cressaran cumò paùgnis e saùt, di viarte. dongje 
Vaghe e noaltrîs ‘o nularin il bon odòr des rosis biel lavo- 
rant... — e al slargjave i braz come par ciapà dentrì la sò 
Cleve fintremai sul riul. 

La Cleve antighe “e jere dute lor, dai Batistons: la vie 
daùr %e rivave fin tes cormaniis dal salet dutis molis e fofis 
di jarbàz salvadi e di aghe ferme, che il tòr dal paîs vieri 
ineît in tal miez no si lu viedeve altri. Culî denant, a 
misdì, ‘e toejase il Luri: l’aghe j zirave atòr, la imbrazzave 
cal so colòr zelest, ‘e faseve zavarià cui so segret. 

Il vieli al cjaminare, ogni tant. fintremai lacsù dal ma- 
seràt, indulà ch'a disevin ch'a lavin a bali lis strìis. Parmis 
dal palît al jere il Malinat sdrumàt e jenfri i rudinàz 2° 
cresserin birs di jarbàz e sterps di mil agn. 

Sul fà fen, i setòrs di Cleve 2’ fasevin 











tal jenfri di doi clas e s‘insentavin due* atòr atòr: e di grot 
si impognevin sot nn dlambri di mùr taponàt di frasejs, par 





tignî di voli i fens che no nr ni brusassin. E alore si con- 
tavin stòriis e liendis. Cuesim, insentît sun tun clap al 
fevicave tal scùr, che no siviodevj la bocje, e cussì la sò 
vòs ‘e jere come s'e nassés dentrivie, ta l'anime di ognidun 
dai fis. 

No vevin pére lèr, li tal masarèt dal Malinat, di gnot, 
di bessoi! Salacòr ju verin viodiz, la int, di lontan; e eni 
%é jere nassude la storie des striis. 





CE va indenant} 
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(Segue dalla terza pagina) 
no sostenitori di quel fronte di re- 
sistenza che il Friuli vuole oppor- 
re alla lenta dissoluzione della sua 
lingua e del suo spirito. Ciò rientra 
nel più vasto quadro della nuova 
ripresa della friulanità (vedi ad es. 
autonomia) e della svolta sulla sua 
impostazione storico - linguistica 
(vedì Marchetti, Devoto ecc.) E' 
notevole che questa ripresa sia co- 
minciata nell'immediato dopoguer- 
ra, come nel dopoguerra 1919 era 
nata la Società Filologica Friula- 
na, tanto benemerita per l'opera di 
raccolta di materiale folkloristico e 
delle produzioni, E' però anche no- 
tevole che questa ribresa sia nata 
fuori dalla S.F.F. e spesso contro 
di essa perchè la SF. ha ripu- 
diato dapprima e poî accoito con 
riserve e Quasi con ripunganze le 
nuovi produzioni, Il merito mag- 
giore per il rinnovamento poetica 
del Friulì va a P.P. Pasolini che 
che si è fatto veicolo qui della nuo- 
va atmosfera culturale e stimolo 
per tante direttrici di rinnovamen- 
to. Senza parlare della sua squisita 
capacità poetica, notiamo l’intelli- 
genza delle sue intuizioni e la chia- 
rezza con cui ha impostato certi 
lemì: col Quaderno romanzo 

egli dà l’idea di studi comparati 
tra il Friuli e < le altre piccole pa- 
trie di lingua romanza », idea che 
troverà ottimo svolgimento nel Te- 
saur di D'Aronco; Pasolini spinge 
i suoi compagni dell’Accademiut: 
a tradurre poesie în friulano per 
addestrare e stimolare all'affina- 
mento linguistico, scherzosamente 
egli fonda una Società di poesie 
antizoruttiana; dall'esempio della 
Accademiute nascono altri gruppi 
e aperte possibilità. 

E la vecchia Filologica ha dun- 
que perso Îl suo potere centripeto? 

A leggere il prezioso «Ce Fastu> 
si spera ancore tanto nella sua at- 
tività, ma si deve anche riconosce- 
re che non assolve bene al suo com- 
pito di stimotatrice e incoreggiatri- 
ce dei giovani. E” stato di grave re- 
sponsabilità l'affermazione del pre- 
sidente Del Bianco al congresso di 
Gradisca, che la cultura in Friuli 
è în decadenza. La Filologìca non 
dev'essere nn Minosse che « giudi- 
ca e manda >: meglio le converreb- 
be lo spirito paternalistico del < Si- 
nite parvulos... >, 

E. Cicerì 


I MISTERI 
di Cave del Predil 


il rag. Della Maestra dere però con- 
venire che i suoi chiarimenti si rî- 
feriscono alle cose meno importanti 
*d appena accennate nell'articolo 
del nostro collaboratore apparso aul 
numero precedente di questo foglio. 

X rag. Della Maestra infatti, af- 
fermando che la SATIT. è un en 
te a se stante e negando qualsiasi 
ingerenza per quel che riguarda le 
miniere di Cave del Predli, non vuo- 
le o non può entrare nel merito dei 
rendimenti di dette miniere. Egli af- 
ferma, è vero, che i dati relativi ai 
cesti, produzione, profitti ecc — 
indicati come approssimativi dal no- 
stro collaboratore — non cono ri- 
spondenti @ verità (sono npprossi- 

vil), ma non fornisce alcuno di 
‘ati che risponda în pieno alla 
verità. Perciò il rug. Della Ma: 
cade in contraddizione quando con- 
clude che non ritiene che si possa 
parlare di ” misteri relativi ai pro- 
fitti della gestione mineraria del 
Predil”, Se non sono misteri, il ra- 
gicnier  Assuero Della Maestra po 
trà ottenere certamente dat Signor 
Morris 0 del Sig. Stephensox i dati. 
rispondenti a verità, che ci stanno a 
cuore, e noi gli saremmo malto gra- 
ti. Ba finchè tali dati non possono 
essere conosciuti, dobbiamo ovvia- 
mente dire che oltre ai misteri divi- 
ni esistono i misteri terreni, i quali 
hanno la loro ragion d'essere nel fat- 
fo che nell'attuale organizzazione 
sociale è possibile 4 taluni di na 
scondere i ben: della terra a car: 
taggio proprio e a danno altrui. Ciò 
non riguarda le benemerenze dell'u- 
no o dell'altro dirigente che il ra- 
gionîere Della Maestra si preoccupa 
di sottolineare. Riguardo, nel nostro 
caso, solo i Friulani. 

La parola è nuovamente al nostro 
collaboratore e al rag. Della Mae 
stra se ritengano opportuno di for- 
nare sulla questione. 
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